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Abstrakt 
Cílem této p r á c e je sestavení rytmizovaného p r o g r a m u p ro výuku a n ­

glického j a z y k a pro žáky 5. ročníku a j e h o využití v prax i . Závě rečná p r á c e 

si k laáe z a úkol zjistit, záa zaveáen í r y t m i z a c e á o výuky angl ického j a z y k a 

n a 1. s tupni ZŠ přispívá ke zlepšení výslovnosti žáků, zvláště p a k prízvuku 

(slovního i větného) a i n t o n a c e , k efektivnějšímu osvojení slovní zásoby, z a ­

fixování vě tných s t ruk tu ra k plynulému rozvoji jazykových kompetencí . 

Ce lkové áošlo k naplnění s tanovených cílů. P r á ce prokázala, že z a v e ­

áen í r y t m i z a c e á o výuky angl ického j a z y k a se jeví j a k o efektní ne j en p ro 

zlepšení osvojování si slovní zásoby, a l e také výslovnosti a i n t o n a c e . D o ­

chází k t o m u převážně n a zák laáě čas tých r e p e t i c , jež jsou součástí ry tmi ­

zovaných cvičení. Vliv má ovšem i zvýšený zájem žáků o výuku áíky a t rak ­

t ivnosti , k terou r y t m i z a c e s s e b o u přináší. 

Klíčová Slova! r y t m i z a c e , c h a n t y , říkaála, rýmy, básničky, výslovnost, 
i n t o n a c e , slovní zásoba 



Abstract 
The a i m of this theses is to c o m p i l e a rhy thmic p r o g r a m for t e a c h i n g 

English to t h e 5th g r ade r s a n d its use in p r a c t i c e . The theses a ims to d e t e r ­

m i n e w h e t h e r t he i n t r o d u c t i o n of rhy thmiza t ion in English t e a c h i n g a t pr i ­

m a r y s c h o o l con t r i bu t e s to i m p r o v i n g pupi ls p r o n u n c i a t i o n e s p e c i a l l y a c ­

c e n t ( s e n t e n c e a n d v e r b a l o n e ) , i n t o n a t i o n , m o r e e f f e c t i v e v o c a b u l a r y 

a c q u i s i t i o n , f ixing s e n t e n c e structures a n d s m o o t h l a n g u a g e d e v e l o p ­

men t . 

Ove r a l l , t h e set g o a l s w e r e me t . The theses s h o w e d that t h e i n t r oduc t i on 

of rhy thmiza t ion in English l a n g u a g e t e a c h i n g s e e m s to b e e f f e c t i v e not 

on l y for i m p r o v i n g v o c a b u l a r y a cqu i s i t i on , but a l so p r o n u n c i a t i o n a n d in ­

t o n a t i o n . This is ma in l y d u e to f r e q u e n t repet i t ions , w h i c h a r e par t of rhy th ­

m i c exerc i ses . H o w e v e r , t h e i n c r e a s e d interest of pupi ls in l ea rn ing has a l so 

a n i m p a c t d u e to t he a t t r a c t i v eness tha t rhy thmiza t ion brings wi th it. 

Keywords; rhy thmiza t ion , c h a n t s , rhymes , p o e m s , p r o n u n c i a t i o n , i n ­
t o n a t i o n , v o c a b u l a r y 



O b s a h 
1 Rytmus 14 

1.1 Rytmus j a k o základní f o r m a mezilidské k o m u n i k a c e 15 

2 Po j em r y t m i z a c e a její nástroje 17 

2.1 C h a n t y 18 

2.1.1 Využití chantů v e v ý u c e cizího j a z y k a 19 

2.2 H u d b a a písně 21 

2.2.1 Využití h u d b y a písní v e v ý u c e cizího j a z y k a 22 

2.2.2 Výhody m e t o d y využití h u d b y p ro výuku angličtiny 24 

2.3 Říkadla a rýmy 25 

2.3.1 TPR 26 

2.3.2 Přínos využití říkadel a rýmů při v ý u c e angl ického j a z y k a 27 

3 Důležitost propojení p o h y b u a gest s rytmizací 28 

4 Cha rak te r i s t i ka žáků mladšího školního věku 29 

4.1 Cha rak te r i s t i ka p r á c e s žáky MŠV při v ý u c e angl ického j a z y k a . . 30 

5 Doporučení p r o zaváděn í r y t m i z a c e d o h o d i n angl ického j a z y k a ... 33 

6 Analýza třídy 35 

6.1 Cha rak te r i s t i ka žáků 35 

6.2 Cha rak te r i s t i ka vyučujícího angl ického j a z y k a 36 

6.3 Cha rak te r i s t i ka třídy 36 

6.4 F o r m a výuky a p ředpok ládané znalost i 37 

7 S e b e r e f l e x e 39 

8 Rytmizovaný p r o g r a m (5 v y u č o v a c í c h hodin ) 40 

8.1 První v y u č o v a c í h o d i n a : 40 

8.1.1 Re f l exe první h o d i n y 42 

8.2 Druhá v y u č o v a c í h o d i n a 43 

8.2.1 Re f lexe druhé h o d i n y 44 

8.3 Třetí v y u č o v a c í h o d i n a 45 

8.3.1 Re f lexe třetí h o d i n y 46 

8.4 Čtvrtá h o d i n a 47 

8 



8.4.1 Re f lexe čtvrté h o d i n y 48 

8.5 Pátá h o d i n a 49 

8.5.1 Re f l exe p á t é h o d i n y 50 

8.6 Osobní re f lexe úspěšnosti rytmizovaného p r o g r a m u 50 

9 Dotazník p ro žáky 53 

9.1 Cíl dotazníkového šetření 55 

10 Závěr 56 

Použitá l i teratura: 58 

Přílohy 62 

9 



Seznam obrázků 
Obrázek č. 1: Obrázková kar ta přeání s t rana 

Obrázek č. 2: Obrázková kar ta zaání s t r ana 

Obrázek č. 3: Ukázka pomůcky p ro hoáinu s rytmizací 

Seznam tabulek 

10 



Seznam použitých zkratek 
A p o d . : A p o d o b n ě 

Atol . : A tak dá l e 

Napr . : Například 

MŠV: Mladší školní věk 

Tzv.: Takzvaný 

11 



Úvod 
Rytmus j a k o e l e m e n t , který l idstvo provází o d samého počátku j e h o exis­

t e n c e , hraje důležitou roli v našich životech. 

Č lověk je v y s t a v e n působení rytmů již o d počátku svého raného vývoje. 

J e v š e o b e c n ě známým f a k t e m , že lidský p l o d již v e 12. týdnu slyší některé 

zvuky j a k o například t lukot matč ina s r d c e n e b o její d e c h a k o n c e m p o ­

sledního trimestru je dítě d o k o n c e schopné vnímat a r o z p o z n a t matčinu 

řeč . Nerozezná jednotlivé hlásky a s l o va , a l e pozná m e l o d i i a rytmus. 

S n a d každá m a t k a ví, že n o v o r o z e n e c je klidnější, p o k u d jej c h o v á a o n 

může vnímat t lukot jejího s r d c e . Také p o h y b matč ina těla, který vyvíjející 

se p l o d vnímá je nos i t e l em ry tmu. 

V z h l e d e m k t o m u , že se rytmus nachází všude k o l e m nás, nabízí se 

otázka: ovlivňuje cí lená přítomnost rytmu v e v ý u c e cizích jazyků osvo jo ­

vání slovní zásoby? J e možné skrze ry tmizac i dospět ke zlepšení i n t o n a c e 

a výslovnosti u žáků? J a k é další přínosy b y p ro výuku cizích jazyků (v této 

práci konkrétně angl ického jazyka ) m o h l o mít zastoupení r y t m i z a c e v e vý­

u c e ? 

Je-li j e d i n e c v y s t a v e n působení pravidelného, vy rovnaného ry tmu, 

spouští se tím o b d o b n á r e a k c e i v přirozených r y t m e c h j e h o těla. Řízený 

harmonický rytmus d o k o n c e p o d p o r u j e o b n o v u přirozených rytmů, p o k u d 

došlo k vychýlení je j i ch rovnováhy. (Doktorka 2001) 

M o h l o b y i t o to mít vliv n a m o t i v a c i žáků, p o k u d rytmus působí uklidňují­

c ím d o j m e m , jak vyplívá z předchozí c i t a c e ? 

A p rávě zvýše u vedených důvodů j sem si p ro svou práci v y b r a l a t éma 

r y t m i z a c e . Již delší d o b u m ě f asc inu je e fekt , který mají ry tmy n a č lověka, 

a t ak m ě n a p a d l o p r o z k o u m a t tu to ob l as t hlouběji a získané p o z n a t k y p a k 

využít v e v ý u c e angl ického j a z y k a . 
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Vím, že n a t éma chantů , básniček a písniček t o h o by lo již zp racováno 

m n o h o . R y t m i z a c e v e v ý u c e není a l e tak obvyklé t éma a já dou fám, že 

má p r á c e přispěje k jejímu častějšímu využívání v rámci výuky cizích j a ­

zyků. 
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T E O R E T I C K Á Č Á S T 

1 Rytmus 
J ak již b y l a zmíněno v úvodní kap i t o l e , kolébavý p o h y b doprová ­

zený r y t m e m 1 hraje jistou roli již v obáob í prenatálního vývoje. Káyž 

žena otěhotní, a u t o m a t i c k y , a tak nějak přirozeně, má tenáenc i s t a ­

b i l izovat svůj životní rytmus. Pokuá k t o m u neáo jáe , pokuá je život ženy 

hektický, je p r a v á ě p o á o b n é , že á o j á e k přenosu pocitů nekliáu i n a 

nenarození áítě. 

Po narození, káy dítě není s chopné významnějšího samostatného 

p o h y b u , hraje důležitou roli zprostřeákovatele rytmického p o h y b u 

matč ina náruč, kolébka n e b o kočárek. „Dítě b y b e z je j ich p o m o c i 

b y l o neustále v e statickém s t a vu , připoutáno k j eánomu místu a 

m o h l o b y se t ak o c i t n o u t v e s tavu p a n i k y . " ( M o l o c h o 1992, s.l 2) 

Proto jsou n á m p o s l e c h , n a p o á o b o v á n í n e b o i n t e r p r e t a c e rytmů 

tak příjemné. Termín rytmus lze však c h á p a t z m n o h a různých pe r ­

spekt iv . V huáební n a u c e je rytmus způsob, j ak o r g a n i z o v a t a vyjáářit 

t e m p o . V á ivaáe ln ích v ě á á c h termín rytmus c h á p e m e j a k o s ynony ­

m u m p ro načasování , rychlost a způsob, jakým jsou pronášeny mluvní 

ak t y či jakým či jakým se áějí n a jevišti. V e vizuálním umění j á e o o p a ­

kující se v z o r c e a formy, zat ímco v poez i i j á e o v z o r c e praviáel-

nosti/opakování (Coll ins, O 'B r i en , 2011 s. 403). 

Rytmus a j e h o souvislost s huábou , zkoumá napříklaá v ě á a zvaná 

E t n o m u z i k o l o g i e 2 . E t nomuz i ko l og i e p řeápok lááá , ,,[...] že všichni liáé 

jsou á o nějaké míry muzikálni, a že muz ika l i ta n e b o l i huáebnost 

1 Rytmus je pravidelné střídání nebo opakování zvuku nebo části nějakého děje. 
2 Etnomuzikologie je věda o tom, proč a jakým způsobem jsou lidé muzikálni. 
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podstatně určuje naši lidskost a představuje j e d e n z e základních k a ­

menů lidské zkušenosti v ů b e c . " (R ice 2020, s. 13) 

Kolébavý p o h y b je p ro t ak to ma lé dítě signálem bezpečí . „ M a ­

m i n k a m ě kolébá, já se ko lébám, svět je v pořádku." (přeloženo a u ­

t o r e m , M o l o c h o 1992, s.13) 

Kolébavý rytmus nás doprovází b ě h e m ce l ého života. Když vyros ­

t e m e z kolébky n e b o kočárku, p r o j d e m e svým životem doprovázeni 

m n o h a různými f o r m a m i rytmů, a d o k o n c e i v e stáří nás m n o h d y uk l id ­

ňuje p o h y b houpac ího křesla. Kruh se uzavírá. 

„Toto kolébání nám ne j en připomíná obdob í bezpečí , které j sme 

zažili v matč ině lůně, a l e má také čistě fyzický a s p e k t . V rámci h o u ­

pání docház í k vyrovnání ry tmu dýchání . Což nás uklidňuje." (přelo­

ženo a u t o r e m , M o l o c h o 1992, s. 12) 

Proto jsou nám p o s l e c h , n apodobován í n e b o i n t e r p r e t a c e rytmů 

tak příjemné. 

1.1 Rytmus jako základní forma mezilidské ko­
munikace 

Vyrovnání životního ry tmu, jistá f o r m a p rav ide lnos t i , se b ě h e m života dí­

tě te ukazu je být ve lm i důležité p ro j e h o další rozvoj . J ak již by lo v p ředcho ­

zích kapitolách naznačeno , rytmus je v lidském světě všudypřítomný. Pro 

vyvíjející se dítě je součástí každodenního života. N a l e z n e m e jej v e všech 

č innostech, o d jídla, až p o učení se novým v ě c e m , j a k o např. k r e sba , hra , 

procv ičování si budouc ích rolí, pohádky. (Vágnerová 2012, s. 190) 

Rychlost životního ry tmu dětí a dospělých se významně liší. J e t e d y žá­

douc í a m n o h d y potřebné, a b y dospělí b ě h e m své i n t e r a k c e s dětmi, své 

životní t e m p o d ě t e m přizpůsobili. To j e p ředpok ladem kvalitní k o m u n i k a c e 

ne j en mez i dětmi a dospělými, a l e také mez i dětmi navzájem. Odlišné 
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z n a k y životního ry tmu totiž v ykazu j e i t e m p o ch l apců a dívek n e b o j e d n o t ­

livců napříč pohlavími. ( M o l o c h o 1992, s. 14) 

P r á ce v e skupině musí také r e s p e k t o v a t a v y b a l a n c o v a t t e m p o a ryt­

mus všech zúčastněných. Tento m n o h d y nelehký úkol leží n a b e d r e c h nás 

učitelů. Konečně se tímto t e d y d o s t á v á m e d o školního prostředí, které j e 

s vou potřebou vyváženosti ry tmu ve lm i specif ické. J e z d e potřeba c h á p a t 

rytmus v m n o h a j e h o a s p e k t e c h . Ne j en j a k o životní rytmus j e d i n c e , t e d y 

žáka, a l e i učitele a rodiče. Hraje z d e n e z a s t u p i t e l n o u roli i rytmus skupiny, 

t e d y ko lekt ivu , a l e i d v o j i c e . Rytmus p r á c e je dalším f a k t o r e m , který v e 

školním prostředí má své významné místo. 
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2 Pojem rytmizace a její nástroje 
R y t m i z a c e j e s c h o p n o s t vnímat a r e p r o d u k o v a t rytmus. R y t m i z a c e v e 

v ý u c e cizích jazyků znamená zapojení rytmických cv ičen í z a úče lem p o ­

sílení například orálních dovedností, rozvo je jazykových znalostí a k o m p e ­

tencí. 

Rytmus n a l e z n e m e ne jen v hudbě , a l e i v e s l o v e c h , v přírodě, v e fyz io­

logických p r o j e v e c h našeho těla. Proto je nám tak blízký, protože je všu­

dypřítomný. Vycházíme-li z p o z n a t k u , který j sme zmiňovala v úvodu a to, 

že pravidelný rytmus uklidňuje a d o d á v á v ě c e m řád , stává se p rávě to to 

tvrzení předpok ladem p ro využití ry tmu a potažmo r y t m i z a c e v e v ýuce . 

Když totiž z a s l e c h n e t e nějaký cizí jazyk, který neznáte, rytmus a j e h o m e ­

l o d i e b u d o u to jediné, c o b u d e t e s c h o p n i rozezna t . 

Dítě rozpoznává jazyk právě n a zák ladě ry tmu. V př ípadě, že j e h o ryt­

mické vnímání je narušené, má problémy s uchopen ím jak psané, tak m l u ­

v e n é fo rmy j a z y k a . (Kolamnová 2017) 

S lovo h u d b a není lehké d e f i n o v a t . Možná p ro to , že je ve lm i proměnná 

a neustále prochází intenzivním vývojem. Kdysi d á v n o , v e svých p r v o p o ­

č á t c í c h , b y l a h u d b a def inována j a k o „příjemné zvuky uspořádané p o d l e 

t akových parametrů j a k o je m e l o d i e , h a r m o n i e a ry tmus. " (R ice 2020, s. 

17) 

Některé žánry moderní h u d b y se dá l e rozvíjely, někdy n a o p a k došlo 

k návratu takzvaně ke kořenům a zpět k čistému ry tmu. Například r a p , kdy 

rytmus v k o m b i n a c i se s lovy nahrazují me lod i i a zpěv. H u d b a t e d y s ryt­

m e m úzce souvisí a n a o p a k . Již svatý Augustýn se v raném středověku d o ­

mníval, že „provozování h u d b y představuje p ro lidi způsob, jak se povznést 

z pozemskos t i k rozjímania božskosti." (R ice 2020, s. 24) 

Proč se t e d y nepokus i t o n ě c o podobného v rámci vzdě lávac ího p r o ­

c e s u . 
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Základem m é p r á c e je domněnka že rytmizovaná řeč se lépe p a m a ­

tuje než m l u v a , která rytmus postrádá, což v e d e k mému přesvědčení o 

užitečnosti využití t o h o t o fak tu p rávě při učení cizího j a z y k a . 

V rámci výuky cizích jazyků je možné využít pes t rou škálu nástrojů rytmi ­

z a c e . V následujících kapitolách b y c h ráda stručně představila některé 

z n i ch . 

2.1 Chanty 
„Chan t je s lovo n e b o s k u p i n a slov, jež jsou opakovány stále d o k o l a . " 

(přeloženo a u t o r e m , Co l l i n sd i c t i ona r y 2022) 

Takovýchto d e f i n i c n a j d e m e v odborných literaturách m n o h o . 

C a r o l y n G r a h a m 3 , a u t o r k a m n o h a publikací zabývajícími se jazzovými 

c h a n t y v e v ý u c e angl ického j a z y k a , označuje c h a n t j a k o rytmické vy jád ­

ření j a z y k a , při kterém dochází k propojení ry tmu a mluvené fo rmy řeči. 

( G r a h a m 2006, s. 3) 

Jazzové c h a n t y pracují v rytmu čtyř d o b a mají z a úkol propoj i t rytmus 

tradičního amer ického jazzu s f o r m o u přirozené mluvy . 

Ta to a u t o r k a p r o p a g u j e myšlenku, že je to p rávě rytmus, který tvoří zá­

k l a d y p ro s c h o p n o s t používat d a n ý jazyk přesně a s e b e v ě d o m ě . ( G r a h a m 

2006, s. 2) 

C h a n t y jsou také popisovány j a k o opakující se krátká j ednoduchá 

m e l o d i e , n e b o j a k o zpěvný úryvek či ř ečový úsek, který se neustále o p a ­

kuje. Jednot íc ím p r v k e m všech d e f i n i c je o p a k o v a n i a rytmus. Právě p r o t o 

jsou c h a n t y využívány pří v ý u c e cizích jazyků. Cílem této p r á c e je p ředpo­

k l a d , že rytmus d o p o m á h á ke snazšímu zapamatován í např. slovní zásoby 

n e b o požadovaných jazykových struktur. 

3 Carolyn Graham je tvůrkyní tzv. jazzového chantu. Techniku využívání jazzových chantů vyvinula bě­
hem svého pětadvacetiletého působení na Americkém jazykovém institutu na Newyorské univerzitě. 
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2.1.1 Využití chantů ve výuce cizího jazyka 
Užitečnost chantů se významně pro jevu je v následujících třech o b l a s ­

t e c h : 

Rytmus a intonace 

Při aktivním používání chantů v e v ý u c e cizího j a z y k a , dochází k u p e v ­

ňování zvukového systému d a n é h o j a z y k a . C h a n t y napomáha j í k osvojení 

si ne j en intonačních vzorců, a l e také správného prízvuku v d a n ý c h s lo­

v e c h mluvené fo rmy j a z y k a . ( G r a h a m 2006, s. 2) 

Typickým z n a k e m chantů je také fakt , že b y se při je j i ch využívání mělo 

d b á t n a c o nejbližší přiblížení se d a n é řeči v reá lném prostředí. ( G r a h a m 

2006, s. 2) 

Vytvoření a zachován í jasného stabilního rytmu je p ro t e c h n i k u s c h a n t y 

n a p r o s t o u nezbytností. ( G r a h a m 2006, s. 2) 

Gramatika a slovní zásoba 

C h a n t y využívají prvku čas tého opakování . Tak postupně dochází ke 

zautomatizování a pozdějšímu přirozenému začlenění d a n ý c h jazykových 

jevů cizího j a z y k a . Většina chantů je ve lm i j ednoduchých . J sou t e d y 

v h o d n é p ro všechny v ě k o v é skup iny žáků. 

Doporučovaným p o s t u p e m při využívání chantů je postupné „ naba lo ­

vání" informací. Například při osvojování si otázky j e dobré začít tázac ím 

zá jmenem, postupně př idáme p o m o c n é a následně i v ýznamové s loveso . 

( Bea re2020 ) 
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Příklad: 

- What 

- What do you like? 

- What do you like to eat? 

Osvojování chantů b y mělo probíhat v několika fázích. Ne jp r ve žáci ná ­

sledují učitele a c h a n t y opakují p o něm, př ípadně p o použité zvukové n a ­

h rávce . Když d o j d e k osvojení základních struktur, přichází fáze číslo d vě , 

v e které žáci sborově odpovídaj í n a otázku, jež j im b y l a položena učite­

l e m . V e třetí fázi jsou p a k s c h o p n i odpov ída t samostatně a tím vzniká 

vlastní chan tový d i a l o g , který otvírá m n o h d y prostor p ro i m p r o v i z a c i . 

Čas té je i zapojování takzvaných „role p l a y s " . Žák se p a k stylizuje d o 

d a n é ro le , Získává tím možnost p ro jevu své vlastní individuální r e a k c e . S a ­

mozřejmě z a podmínek zachován í předchozích, již nacv i č eného , ry tmu. 

Příklad c h a n t u v e formě ro le-play 

Where is Jack? What is he doing? 

Where is Jack? What is he doing? 

He is fixing our VCR. 

Where is Bob? What is he doing? 

He is trying to park his car. 

Where is Ann? What is she doing? 

She is writing a note to Tim. 

Where is Kate? What is she doing? 

She is calling her brother Jim. 

Where are the kids? What are they doing? 
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They are taking their dog for walk. 

Where are your folks? What are they doing? 

They are having a little talk. 

( G r a h a m 2006, s. 92) 

Takzvané chantován í je ve lm i mocným nástrojem k zapamatován í si. 

V p ř ípaáě chantů áocház í k propojení o p a k o v a n ý c h r e p e t i c s pozitivně 

na l aáěnou akt i v i tou , což ve lm i ovlivňuje s c h o p n o s t osvojování si á a n ý c h 

jevů a samozřejmě má i významně motivační f unkc i . (Ar ieo 2000) 

2.2 Hudba a písně 

J e v š e o b e c n ě známé, že huába áokáže působit n a č lověka ve lm i p o z i ­

tivně. Často používané rčení „ h u á b a léčí" není áa l eko o á praváy. Neví 

se s i c e z c e l a přesně proč je t o m u tak, a l e h u á b a má vliv n a naše 

e m o c e . J ak á o k l á á á např. Ger l ichová (2015), která uvááí , že „Pokuá se 

setkáme s pozitivně l aáěnou sklaábou, je jasně, že její účinek n a nás je 

veskrze klaáný. Zaj ímavé ovšem je , že i huáební áíla l a áěná spíše p o ­

chmurně, ovlivňují č lověka také v k laáném s lova smyslu. Umožňují totiž 

á á t průchoá našim emoc ím , mají p ro nás očistný c h a r a k t e r . " (Ger l i ­

c h o v á 2017, s. 5) J ak říká a u t o r knihy Tajemství huáby, J a s o n M a r t i n e a u : 

„Ze všech umění sáěluje huába to nej niternější, u c h o ji s i c e vnímá, a l e 

d u c h přijímá." (Ma r t i n eau 2007, s. 6) (využíváno napříklaá p ro muz iko te-

rapii 4 . ) 

4 Vojtěchovský definuje muzikoterapii jako „pečlivě předepsanou dávku hudby buď poslechem, nebo 
spoluúčastí, ordinovanou pod lékařským dohledem a ovlivňující nejrůznější funkce organismu. Skutečná 
muzikoterapie začíná až tehdy, když se cíleně použijí hudební praprvky: melodie, rytmus a harmonie" 
(Linka, 1997, str. 139). (Vávra 2013) 
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Využití h u d b y a písní v e v ý u c e (angl ického jazyka) je ve lm i široké, jelikož 

„rytmická h u d b a nám p o m á h á se lépe hýbat [...], také si lépe p a m a t o ­

va t . " (Ger l ichová 2017, s. 6) 

2.2.1 Využití hudby a písní ve výuce cizího ja­
zyka 

U žáků jsou písně ve lm i obl íbeným zpestřením výuky. Domnívám se, že 

d ů v o d e m je právě již výše zmiňované propojenís l idskou emočn í stránkou, 

což je p ro o b ě strany (pro žáky i učitele) z n a č n ě motivační. 

Podíl n a f ak tu , že při zapojení h u d b y a písní dochází ke snazšímu z a p a ­

matován í jazykových prvků má jistě i pravidelný rytmus. J e p ro to v e lm i d ů ­

ležité, soustředit pozornos t n a výběr správných písní. Ne j en z p o h l e d u o b ­

s a h u , a l e i je j i ch rytmiky. 

To, c o v e v ý u c e nějak souvisí s h u d b o u , b y mělo být zároveň z á b a v n é 

a osvěžující. 

„Není náhoda , že tolik jazyků využívá p ro p o j m y ,,,hrát s i ' " a ,,,hrát n a 

n ě c o ' " totéž s l o vo . " ( D ' A n d r e a 1998, s. 9) 

Prostředí základních škol může být p ro některé citlivější děti čas to stresu­

jící. Kontrast přestávky a hluku s v y u č o v a c í h o d i n o u , kdy je potřeba velká 

dávka disciplíny v lavicích, neumožní dítěti přiblížení se ke svým vlastním 

rytmům 5 n e b o procv ičování k o o r d i n a c e a kontro ly svého vlastního těla. 

( D ' A n d r e a 1998, s. 10) 

P rávě p r o t o je důležité čas té zařazování hudebních , rytmických a zpěv­

ných prvků d o výuky ne jen cizích jazyků. Žákům tak nepřímo nabízíme 

uvolnění, r e l a x a c i , r ados t . B o n u s e m k t o m u všemu je pozitivní vliv n a 

5 Vlastními rytmy se myšleno vlastní životní tempo, vlastní biologické rytmy 
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zapamatován í a osvojování si d a n é látky, které s s e b o u p rávě h u d b a při­

náší. (Bakerj ian, B e t t e g a , C a c h u , Azzis, Tay lor2020) 

Protože jak praví a u t o r knihy Setkání s h u d b o u . ,,[...] h u d b a j e cos i v e 

v z d u c h u , c o vás přesahuje, posi luje, hladí. Z h u d b y d o vás v p l y n e i e n e r ­

g i e , [...], těšítese n a další d e n . . . a to vše způsobily tóny." (Pilka 2003, s. 118) 

Není p rávě to to cí lem školství? A b y se děti těšily n a další d e n , a b y s n a d ­

šením očekáva ly , c o nového, z á b a v n é h o je v e škole č e k á ? 

Všichni učitelé cizích jazyků znají m o c h u d b y v rámci svého předmětu. 

V íme, že mnohé z t o h o , c o nepoužíváme, z a p o m e n e m e , což potvrzu je i 

známe angl ické rčení , ,what y o u d o n ' t use, y o u l o o s e " . S písněmi je to a l e 

j inak. Z nějakého důvodu se nezapomínají n e b o alespoň n e tak r ych l e 

j a k o například nepoužívaná slovní zásoba. J e prokázáno, že d o k o n c e i 

t e m p o h u d b y hrané v pozadí určuje s c h o p n o s t zapamatován í si. ( Ba lch , 

Lewis 1996) 

Dalším zvláštním f a k t e m je , že se zdá být snazší používat jazyk f o r m o u 

zpěvu než f o r m o u klasické mluvy . Touto myšlenkou se zabývá Tim M u r p h e y 

v e své knize M u s i c a n d S o n g . 

Zmiňuje z d e také takzvaný „Motherese" , t e d y specifický j a z yke rodičů, 

kteří jej používají při k o m u n i k a c i s n o v o r o z e n c i a b a t o l a t y . Postupně, jak 

r o s t e m e , mizí t a t o něžná, intimní f o r m a j a z y k a z naších životů. Právě h u d b a 

f ungu j e p o d l e T. M u r p h e y h o j a k o e l e m e n t , který suplu je l idskou potřebu 

této, p ro nás v rámci lidského vývoje pozapomenuté fo rmy k o m u n i k a c e . 

(Mu rphey , 1992, s.7) 

M u r p h e y se také zabývá tzv. „egocentr ickým j a z y k e m " 6 . 

6 Egocentrickým jazykem je označována dětská potřeba mluvit, ovšem bez ohledu na příjemce, tedy 
toho, kdo je poslouchá. 
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„Děti se prostě ve lm i rády poslouchají, když n ě c o opakují. J e možné, že 

t a t o potřeba n ikdy z c e l a nezmizí a je n a h r a z e n a č á s t e č n ě p rávě skrze 

písně. " (přeloženo a u t o r e m , M u r p h y 1992, s. 7) 

P o d l e Chomského p o j m u „ l a n g u a g e a c q u i s i t i o n d e v i c e " , t e d y „osvojo­

vání si j a z y k a d í tě tem" , se zdá p r a v d ě p o d o b n é , že lidský m o z e k má sklony 

k opakování . O p a k u j e m e to , c o slyšíme v prostředí, v e kterém žijeme, a b y 

n á m to d á v a l o smysl. ( M u r p h e y 1992, s. 7) 

Toto platí zejména u dětí, které se p rávě písně učí v e lm i s n a d n o . 

Opakován í hraje u písní stejně j a k o u chantů v e l k o u roli. Důležité je též 

použití správného j a z y k a (konverzační f o r m a b e z složitých prvků) a v n e ­

poslední ř a d ě n a ry tmu. P o d l e B a n c r o f t a b y ovšem t e n t o rytmus měl být 

střádavý, a b y c h o m se v y v a r o v a l i monotónnosti. (Bancrof t 2019) 

2.2.2 Výhody metody využití hudby pro výuku 
angličtiny 

• D o j d e k trvalému zapamatován í si osvojených znalostí. Pro­

tože se děti se s lovy a vě tami osvojenými t o u t o m e t o d o u setkávají 

b ě h e m e m o č n ě nabité a dynamické aktivity, h n e d tak je n e z a p o ­

m e n o u . 

• Během zpěvu se fo rmuje správná a srozumitelná výslovnost. 

V z h l e d e m k t o m u , že „písně jsou jazyk obdařený melodií", j e k je j i ch 

osvojování potřeba správná i n t o n a c e i prízvuk a již výše zmíněná vý­

s lovnost . 

• P roces učení se při výběru správných písní z n a č n ě urych lu je . 
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• U žáků dochází k aktivnímu podporování sebedůvěry . Právě 

díky rychlému osvojení textů písní a s c h o p n o s t i je r e p r o d u k o v a t v c i ­

zím j a z y c e , docház í k posílení žákova sebevědomí v d a n é m cizím 

j a z y c e . ( G o d g e r 2 0 1 4 , s. 7) 

H u d b u a písně je žákům potřeba zprostředkovávat ne j en z výše u v e d e ­

ných důvodů . V knize Zp íváme a h r a j e m e si s nejmenšími zmiňují au to rky 

zajímavý f enomén současné d o b y . 

Cit l ivost našeho s luchu se následkem civilizačních vlivů postupně snižuje. 

Okolí n á m v n u c u j e stále silnější zvukové dávky. U c h o otupělé zvukovým 

s m o g e m se brání přetížení, p o d v ě d o m ě se učí n e p o s l o u c h a t . Přestává 

rozlišovat a třídit zvukové i n f o r m a c e , a tak h u d b u vnímá p o u z e j a k o z v u ­

k o v o u kulisu. Proto je tak důležitý zpěv rodičů. (Tichá 2014, s. 11) 

Rod iče v e škole s u p l o v a t nemůžeme a to , c o by l o z a n e d b á n o v r o d i ­

n á c h se j en těžko v e škole dohání. J e však a l e dobré si být jistých informací 

v ě d o m , například pro rozklíčování př ípadné n e c h u t i žáků zpívat n e b o j i ­

ných zdánlivě nesouvisejících momentů. 

Bylo b y škoda n a písně v hod inách angličtiny zanevřít, protože p o k u d 

se uchopí správně, m o h o u přinést jak žákům, t ak učitelům ne jen m n o h o 

příjemně strávených chv i l , a l e také zefektivnění učení slovní zásoby, z l e p ­

šení výslovnosti, i n t o n a c e n e b o například zafixování vě tných struktur. 

2.3 Říkadla a rýmy 
„Říkadla jsou vlastně s o u b o r e m smysluplných a p o u z e zvukomalebných 

slov, která mají z a úkol v první ř a d ě odměřova t rytmus a počítat s lab iky . " 

( M a r t i n e a u 2012, s. 12) 

„Rým je zvuková s h o d a koncových hlásek n a k o n c i veršů." ((přeloženo 

a u t o r e m , Col l ins , O 'B r i en , 2011 s. 403). 
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O b a d v a prvky jsou vzájemně p r o p o j e n y , rýmy jsou součástí říkadel, j e ­

j i ch aktivizující složkou. 

Říkadla jsou mez i dětmi ve lm i obl íbená díky své hravost i a z v u k o m a l e b -

nosti . V e l m i čas to se v n i ch o b j e v u j e i jistá dá vka h u m o r u , která j e činí ještě 

přitažlivějšími. P rávě p ro to , že jsou založena převážně n a ry tmu, nachází se 

z d e velký prostor p ro př ípadnou i m p r o v i z a c i či d r a m a t i z a c i . K té p a k ve lm i 

čas to dochází z a použití p a n t o m i m y , prstových her, chůze, skákání, 

tleskání, otáčení , dupán í a p o d . V e l m i čas to je také v e spojitosti s říkadly a 

rýmy up la tňovaná m e t o d a TPR. 

2.3.1 TPR 
Když mluvíme o říkadlech, r ýmech a je j ich využití n a prvním stupni zá­

kladní školy, nesmíme o p o m e n o u t TPR m e t o d u . J e d n á se o tzv. „total phy-

s ica l r e s p o n s e " 7 

Tato m e t o d a j e převážně n a prvním stupni hojně využívána p rávě v p r o ­

pojení s říkadly. ( Teach ingeng l i sh 2019) 

Každý zkušený jazykář ví, že č ím v í ce n a děti mluvíme a využíváme d o ­

provodných gest , tím rychlej i se nauč í odpos loucháva t s porozuměním 

mateřský i cizí jazyk. Pozorný p o s l e c h je p r v k e m , který vždy předchází m l u ­

v e n é m u s lovu . Při p o s l e c h u si děti vytvářejí tzv. „jazykovou m a p u " , d o které 

si postupně ukládají osvojené základy j a z y k a ještě d l o u h o před tím, než 

jsou s c h o p n y samostatně k o m u n i k o v a t . (Hanšpachová 2009, s.10) 

M e t o d a TPR je t e d y m e t o d o u založenou n a „ p o h y b o v ý c h reakc ích n a 

určité p o k y n y . [...] Při postupném učení cizímu jazyku jsou děti s c h o p n y 

obtížnější s l ova tvořivě nah rad i t neverbálními p o k y n y . " (Hanšpachová 

2009, s.10) 

7 „Total physical response" označuje metodu „celkové fyzické odezvy". Dochází při ní k používání gest a 
pohybů za účelem rychlejšího, zábavnějšího a snazšího osvojení dané látky. 
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Propojení p o h y b u , ry tmu a rýmů v rámci a k v i z i c e říkadel je při v ý u c e c i ­

zího j a z y k a ve lm i efektivní k o m b i n a c e . 

2.3.2 Přínos využití říkadel a rýmů při výuce 
anglického jazyka 

Stejně j a k o u chantů , h u d b y a písní je i z d a k l a d e n důraz n a rytmus a 

zvuk. „Zařazení rýmů a říkadel d o p r o c e s u výuky jazyků umožní učiteli vy ­

tvořit prostředí, které mot i vu je a p o d p o r u j e například p o s l e c h s porozumě­

ním." ( D o m i c z e k 2 0 2 1 ) 

• Říkadla pomáhaj í žákům v uvědomění si fonologických struk­

tur j a z y k a . 

• Staví základy správné výslovnosti a i n t o n a c e . 

• P o k u d učitel zajistí p ro své žáky rýmy, které jsou zaj ímavé i t e ­

m a t i c k y a zasadí je d o vhodného učebního prostředí, k d e je žák n u ­

c e n používat angličtinu smysluplným způsobem, zvyšuje se tak 

značně e fekt i v i ta ce l ého p r o c e s u . (Peréz N ino 2010) 

• Při v ý u c e výslovnosti angl ického j a z y k a z a p o m o c i rýmu se 

žáci učí ne j en cizímu j azyku , a l e j e také potřeba j im představit mož­

nost porovnávání cizího j a z y k a se vzory z e svého rodného j a z y k a . To 

p a k přispívá ke snadnějšímu zvládnutí správné výslovnosti. ( A h m a d -

p o r L, A h a m d p o u r S. 2017) 
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3 Důležitost propojení pohybu a gest s rytmizací 
J ak již by lo této práci ř e č e n o v k a p i t o l e o TPR, je ve lm i žádouc í s p o j o v a t 

g e s t a a p o h y b y s rytmizací i při v ý u c e cizích jazyků. 

„Slovo g e s t o pochází z latinského s lovesa „ge re re " a znamená „p rová ­

dění" . Používalo se v 15. století j a k o „gestikulovat" p ro „výrazové tělesné 

p o h y b y ..." (Semeráková 2018). Z výše u v e d e n é d e f i n i c e je patrné, že 

g e s t a jsou jedním z e základních prvků lidské k o m u n i k a c e . J e d n á se o 

j e d n u z jejích prvních f o r e m , které j e dítě p o narození schopné . 

G e s t a jsou ve lm i úzce sp j a t a s l idskou řečí. „ J inými s lovy ř ečeno , rozvoj 

g e s t i k u l a c e a zkušenosti s používáním gest (a dalších f o r e m k o m u n i k a c e ) 

ovlivňují p r o c e s osvojování řeč i . " (Dorethy - S n e d d o n 2005, s. 53) 

P rávě t e n t o výrok je p ro myšlenku m é p r á c e v e lm i důležitý. A u t o r k a 

knihy o neverbální k o m u n i k a c i pop i su j e také způsoby ukládání informací 

d o naší pamět i . 

Říká, že: 

Informace je možné ukládat ve verbální podobě a pamatovat si je jako řadu 
slov, vět, které nám popisují danou vzpomínku. Také je ale možné uchování 
informace vizuální cestou, tedy uložení si informace do paměti jako obraz. 
Některá gesta zřejmě představují právě tyto vizuální obrazové představy. 
(Dorethy - Sneddon 2005, s. 62) 

A p rávě p ro to je použití pantomimických pohybů tak efektivní při v ý u c e 

např. cizího j a z y k a . 

G e s t a jsou t e d y vrozeným rysem lidské k o m u n i k a c e a m o h o u usnadn i t 

c h á p a n i a uchován í sdě lované i n f o r m a c e . Nemožnost ges t i ku lova t může 

být m n o h d y výraznou překážkou v e v y j a d r o v a n i a i přemýšlení. ( D o r e t h y -

S n e d d o n 2005, s. 64) 
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4 Charakteristika žáků mladšího školního věku 
V e své práci se zaměřuji n a cí lovou skupinu žáků mladšího školního věku 

(dá le j en MŠV) . 

P o d l e prof. PhDr. P a v l a Ř íčana, C S c . 8 je t o to vývo jové obdob í c h a r a k ­

terizováno m i m o jiné určitými l iniemi v e v z t a h u žáka k práci . 

První z n i ch j e tzv. prostá záliba v e vykonané činnosti. 

V obdob í MŠV 9 je p ro dítě v e lm i příjemný kontak t s l idmi, rádo p r a c u j e 

v e skupině, což d o d á v á práci intelektuální zajímavost. P r á ce se v t o m t o 

obdob í příliš neliší o d hry, je p ro děti přitažlivá. Za p o m o c i f a n t a z i e se často 

d o b e r o u překvapivých výsledků. (Říčan 2004, s. 162) 

P rávě p r o t o i r y t m i z a c e v t o m t o školním věku, představuje p ro děti s p o ­

lečenskou h r a v o u činnost, která může být v e lm i z á b a v n á a efektivní. 

M e z i další linie patří, p o d l e Ř íčana, v i r tuozita p r á ce , pracovní disciplína, 

smysl p ro spolupráci, příležitost k soutěži n e b o např. vědomí vzdá leného 

cíle. 

Všechny tyto prvky spo lečně dotvářejí o b r a z žáka v t o m t o vývo jovém 

období . V i r tuozi ta p r á c e v sobě o b s a h u j e s n a h u být v n ě č e m dobrý, učit 

se kvůli vlastnímu uspokojení, o b d i v k dílu druhého. 

Pracovní disciplína znamená p rávě v t o m t o věku potřebu udělat ně ­

k o m u rados t tím, že b u d u hodný, že b u d u p o s l o u c h a t p o v e l y autor i ty , ná ­

s l e d o v a t inst rukce. 

Smysl p ro spolupráci je vn ímán j a k o potřeba dítěte s p o l u p r a c o v a t 

s okolím, což m u přináší uspokojení z o d v e d e n é p ráce , a l e i spo lupráce 

8 Prof. PhDr. Pavla Říčan, CSc. je přední český psycholog specializující se na oblasti psychologie osob­
nosti, vývojovou a klinickou psychologii. 
9 MŠV se podle Říčana týká věku od 9-11 let (Říčan 12014. s.145) 
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samotné. Žák se i sám pokouší o podílení se n a vedení , p o k u d m u to o k o l ­

nosti dovolí. 

Příležitost k soutěži j e ve lm i známou potřebou v t o m t o vývo jovém stádiu. 

I t e n t o m o m e n t dě lá činnosti, hry či jiné akt iv i ty zajímavějšími. Mo t i vu j e a 

posouvá dá l . 

Poslední charak te r i s t i kou zmíněnou v úvodu této kap i to l y j e vědomí 

vzdá leného cíle. Spec iá lně v e v ý u c e cizích jazyků hraje t o t o v e l k o u roli. 

Žijeme v d o b ě informačních technologií, kdy je propojení s okolním svě­

t e m ve lm i snadné a děti jsou již o d ve lm i raného věku vystavovány je j ich 

působení. M i m o jiné to s s e b o u přináší m n o h o příležitostí, jak se v cizích j a ­

zycích z d o k o n a l o v a t a povědomí o nutnost i ov ládání cizího j a z y k a 

v dnešní společnosti nabývá postupně n a stále vyšší intenzitě. 

R y t m i z a c e v e v ý u c e angl ického j a z y k a vychází vstříc všem z výše zmí­

něných složek. I p r o t o je v e lm i vhodná pro žáky prvních až pá t ých tříd ZŠ. 

V pozdějším věku ji lze samozřejmě také zařadit, a l e oblíbenost např. říka­

d e l a chantů s věkem postupně klesá. U písní osobně tu to t e n d e n c i n e p o ­

zoruji. J e z d e a l e potřeba v í c e dbá t n a výběr témat a žánrů, protože starší 

žáci dokáží být vůči t o m u t o ve lm i kritičtí. Nejlepší strategií se jeví, p o k u d to 

j d e , n e c h a t výběr n a n i ch . 

4.1 Charakteristika práce s žáky MŠV při výuce 
anglického jazyka 

V rámci výuky cizího j a z y k a prochází žák různými fázemi. 

Přestože například zpočátku přesně neví, c o je m u v d a n é m j a z y c e sdě ­

lováno, dokáže a l e m n o h o o d h a d n o u t . V e l m i se p r o t o doporučuje použí­

v a t cizí jazyk (v našem př ípadě angličtinu) c o nejvíce, a b y by l o vystavení 

d a n é m u jazyku d o nejintenzivnější. 
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Toto se u žáku MŠV provádí např. z a použití tzv. c l a s s r o o m l a n g u a g e 1 0 . 

Žákům jsou tyto fráze představovány n e j a k o jednotlivá oddě l ená s l ova , 

a l e j a k o c e l é krátké věty. 

J e důležité žáky neustále m o t i v o v a t a zároveň p o d n ě c o v a t k t o m u , a b y 

se snažili c o nejvíce k o m u n i k o v a t v angl ickém j a z y c e . Zařazení rytmických 

aktivit spojených s p o h y b e m je ve lm i potřebné a přínosné. (Zormanová 

2015) 

Hlavním cí lem v e v ý u c e angl ického j a z y k a u žáku MŠV b y mělo být 

m i m o jiné probuzení zájmu o d a n ý jazyk. Důraz je z d e k l a d e n n a rozvoj 

základních komunikačních dovedností, a l e především n a p o s l e c h a m l u ­

vení. 

M e z i základní p r a v i d l a výuky angl ického j a z y k a n a prvním stupni ZŠ 

patří: 

• Porozumění slyšenému 

Toto zah rnu je používání ges t , mimiky , p a n t o m i m y a p o d . z e strany 

vyučujícího. Používá se převážně anglický jazyk, a l e d o určité míry i 

jazyk mateřský. 

• Zapojení pohybových aktivit 

M e t o d ě TPR je v této práci v ě n o v á n a k a p i t o l a 2.3.1. Dále je 

v h o d n é např. použití různých didaktických či dramat ických her. 

• Střídání činností je ve lm i důležitou součástí výukového p ro ­

c e s u u žáků MŠV. 

Děti t o h o t o věku nejsou s chopné soustředění v delším č a s o v é m 

úseku, a p r o t o je nezbytné měnit aktiv ity a zároveň dbá t n a změnu 

1 0 Jedná se o fráze, které se ve výuce opakovaně vyskytují, např. snadné instrukce, pochvaly, pozdravy 
apod. (Bilash 2009) 
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v e smyslu pasivní vystřídá aktivní, soustřeáění je n a h r a z e n o uvolně­

ním a tá . 

• Pozitivní m o t i v a c e je prvek , který je nutné připomenout, p ro ­

tože byt se neustále v učitelském prostřeáí záůrazňuje, není bohužel 

p ro všechny p e á a g o g y samozřejmostí. 

• Dalším z b o á ů , které stojí z a zmínku je tzv a u t e n t i c i t a . J e á n á 

se o používání c o nejautentičtějších materiálu z a úče lem přiblížení 

j a z y k a reálnému prostřeáí. Cí lem je opě t m o t i v a c e žáka a zprostřeá-

kování reálného. (Hall iwell 1993, s. 6) 

• M e z i posleání z aspektů, n e však m é n ě áůležitý, b y c h zařaáila 

opakování . J e á n á se o nezbytný p r o c e s , jehož potřeba zastoupení 

je nevyvratitelná. N i cméně i z á e je potřeba projevit jistou áávku kre­

ativity, a b y i opakován í mělo jisté v a r i a c e a nes t a l o se nuáným dr i ­

l e m . 

• J a k o posleání b y c h r á áa záůraznila potřebu ináiviáuálního  

přístupu k žákovi. N e kažáý je n a á a n ý n a jazyky . Některé áět i potře­

bují p r a c o v a t svým t e m p e m , jiné mají specif ické vzáě lávac í p o ­

třeby. Toto všechno je nutné brát v úvahu, a b y byl p r o c e s osvo jo ­

vání cizího j a z y k a příjemnou zkušeností p ro o b ě strany. (Phillips 1993, 

s. 7-8) 
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5 Doporučení pro zavádění rytmizace do hodin 
anglického jazyka 

V z h l e d e m k t o m u , že každá písnička je jiná, stejně tak se o d s e b e liší i 

říkadla, rýmy n e b o c h a n t y , je potřeba být s v ýbě rem z n a č n ě pečlivý. J e 

důležité a b y c h o m při výběru zvažovali ne j en je j ich m e l o d i i a rytmus, a l e 

také t e m a t i c k o u náplň n e b o například v h o d n o s t slovní zásoby p ro d a n o u 

v y b r a n o u cílovou skup inu . 

Doporučení p ro zaváděn í rytmických jevů (chantů, písní, říkadel a p o d . ) 

se v různých publikacích dost i liší. N a j d o u se z d e a l e spo lečné prvky, které 

se p u b l i k a c e m i prolínají. Ze své vlastní zkušenosti b y c h ráda u v e d l a ně ­

které stěžejní z n i ch . 

• Nap lánován í zařazení d o výuky 

Z d e je potřeba zvážit je j ich o b s a h o v o u náplň a p o d l e svého výu ­

kového plánu zařadit rytmický p rvek (píseň, říkadlo, c h a n t a p o d . ) 

d o výuky. S o h l e d e m například i n a roční období , vyb í ráme prvek, 

který o b s a h u j e s lova a výrazy, které b y c h o m rádi, a b y si žáci osvojili. 

• Seznámení se s t éma tem a postupné nacv i čován í 

V této fázi je potřebné, a b y vyučující sám věnova l d o s t a t e k času 

nácviku a d a n ý prvek dos ta tečně ov láda l dříve, než jej představí 

žákům. K t o m u m u d o p o m o h o u výuková v i d e a , či internetové 

zdro je . Dnešní d o b a má tu výhodu, že je je j i ch nabídka skutečně 

pestrá. 

Z d e se názory autorů n a nacv i čován í liší. C h a r l e s G o o d g e r d o p o ­

ručuje naučit ne jp r ve děti veršům písničky prostřednictvím výuko­

v ý ch pohybů. ( G o d g e r 2 0 1 4 , s. 9) 
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O p r o t i t o m u někteří jiní autor i (jako například Tichá 2014, s. 8) p r o ­

sazují seznámit žáky s t e x t e m již n a začátku. J á se domnívám, že z d e 

ve lm i záleží n a v ěkové skupině, p ro kterou d a n á rytmická cv ičení 

připravujeme. Mladší žáci se b u d o u snadněji učit z a p o m o c i TPR, 

b e z prvotního seznámení s g r a f i c k o u f o r m o u textu (zmíněno v k a p i ­

to l e 2.3.1), a l e starší žáci ocen í seznámení s t e x t e m , se kterým m o ­

h o u dá l e p r a c o v a t např. f o r m o u různých dop lňovac í ch cv ičení 

a p o d . 

• Nalezení správné rovnováhy mez i angličtinou a češtinou 

Opě t z d e záleží n a přístupu vyučujícího. Oh ledně t o h o t o b o d u se 

předpokládá, že vyučující n a žáky nemluví p o u z e a n g l i c k y . P o k u d 

používá k v ý u c e i český jazyk, je v h o d n é jej využít převážně n a z a ­

čá tku , v přípravné fázi, v rámci představení žáků s d a n o u akt iv i tou . 

Později je n a o p a k kvůli efektivitě žádouc í přecházet d o angl ického 

j a z y k a a využívat jej c o nejčastěji, samozřejmě opě t s o h l e d e m n a 

cí lovou skup inu žáků. 

J a k o ve lm i vhodný prostředek d o p o m o c i v rámci k o m u n i k a c e se 

v této fázi jeví p a n t o m i m a . „ J e třeba vytvořit a s o c i a c i mez i každou 

výukovou akcí, v ýznamem a z v u k e m d a n é h o s l ova či slovního 

p o j m u . " ( G o d g e r 2 0 1 4 , s. 8) 

• Představení n a u č e n é h o veřejnosti 

Ta to fáze může být p ro žáky ve lm i motivačním p r v k e m , je a l e p o ­

třeba k ní přistupovat obezřetně, a b y c h o m nadměrnou ag i l i tou n e ­

způsobili u některých citlivějších žáků spíše s t resovou r e a k c i . 

P o k u d je ovšem u c h o p e n a správně, může mít představení n a u ­

č e n é h o například rodičům n e b o o b e c e n s t v u z jiné třídy ve lm i pos i ­

lující e fek t ne j en v rámci sebedůvěry a l e také v uvědoměn í si d a ­

ného cizího j a z y k a a j e h o komunikační role. 
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P R A K T I C K Á Č Á S T 

Úvod 
Tato část m é p r á c e se zaměřuje n a praktické využití r y t m i z a c e v h o d i ­

n á c h angl ického j a z y k a . M e t o d i c k y se opírá o sebere f l ex i z dese t i o d u č e ­

ných h o d i n v 5. třídě ZŠ a o průzkum, jenž vychází z dotazníku předpoklá­

d a n é skup iny 15 žáků. Průzkum se zaměřuje n a zjišfování pos to je žáků k z a ­

veden í r y t m i z a c e d o výuky angl ického j a z y k a . 

Daná hodinová d o t a c e b y l a o d u č e n á m n o u . N e j e d n a l o se t e d y o 

pouhé pozorování. 

6 Analýza třídy 
Analýza d a n é p á t é třídy zah rnu je charakter i s t iku žáků, je j ich stálého uči ­

t e l e angl ického j a z y k a , třídy j a k o výukového p r o s t r e d i a f o rmu výuky, která 

z d e běžně probíhá. Tato analýza slouží j a k o základ mého výzkumu. 

6.1 Charakteristika žáků 
Výuka se odehráva la v p á t é třídě základní školy, k d e j sem s a m a krát­

kodobě působila. V z h l e d e m k t o m u , že j sme se s žáky již setkal i , b y l o p o ­

č á t e č n í působení v této třídě snazší. 

N i cméně t a t o třída je n a d a n é ZŠ označována z a v e lm i živou místy až 

n e z v l a d a t e l n o u . Což b y l a p ro můj výzkum výzva, k terou j sem ráda přijala. 

D o u f a l a j s em, že p rávě díky v e lm i energ ické třídě, se markantněji projeví 

rozdíl mez i používanými m e t o d a m i výuky a je j i ch působením n a osvo jo ­

vání d a n é látky. 

Vycháze la j sem z předpokladu, že p rávě této třídě, která je ve lm i e n e r ­

gická, b u d e r y t m i z a c e v e v ý u c e v y h o v o v a t . 
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S k l a d b a třídy b y l a následující: 9 c h l a p c ů , 7 dívek. D v a žáci jsou v i e t n a m ­

ské národnosti, mluví p l ynu le česky, a l e pohybují se v e vietnamské k o m u ­

nitě, rodiče česky téměř nehovoří. 

Z t o h o d v a žáci mají speciální vzdě lávac í potřeby. U j e d n o h o h o c h a je 

diagnostikována p o r u c h a pozornos t i a u druhého p o r u c h a autistického 

spek t r a . Konkrétně t e n t o h o c h má ovšem problémy s udržením rytmu a 

m o t o r i k o u . Proto j sem k práci s ním přistupovala individuálně. 

Zbývající žáci jsou ve lm i živé p o v a h y , až n a j e d n o h o c h l a p c e , jehož p o ­

v a h a je ve lm i t ichá až zakřiknutá. Z d e j sem také vo l i la individuální přístup, 

který spočíval v bedl ivém pozorování reakcí o b o u žáku a v př ípadě, že j e ­

vily známky nejistoty, nervoz i ty n e b o se zdálo, že d a n ý úkol je n a d je j ich 

síly, b y l a j im navržena alternativní akt iv i ta či odpočinek. 

6.2 Charakteristika vyučujícího anglického ja­
zyka 

Stálý vyučující působí ve lm i mi le a vstřícně. Žákům se snaží být v m n o ­

hém n á p o m o c n ý a zjevně usiluje o k l idnou atmosféru v e třídě. Není je j i ch 

třídním učitelem, n a h o d i n y angl ického j a z y k a dochází d o třídy třikrát 

týdně. 

Se žáky komun iku j e převážně z a p o m o c i mateřského j a z y k a , který se 

snaží prokládat anglickými výrazy. 

6.3 Charakteristika třídy 
J e d n á se o k las i ckou třídu ZŠ. Pomůcky n a výuku angl ického j a z y k a si 

vyučující nosí s s e b o u z k a b i n e t u cizích jazyků. V z h l e d e m k t o m u , že se n e ­

j edná o j a z y k o v o u učebnu , nenacház í se z d e p ro ně úložné prostory. Třída 

j e štandartne v y b a v e n á . Nabízí možnost využití interaktivní t a b u l e , poč í tač 

má vyučující svůj přenosný. J e z d e k d i spoz i c i i stolní P C třídního učitele, to 

však jazykáři využívají p o u z e zřídka. 
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Žáci sedí v lavicích p o d v o u . L a v i c e jsou uspořádány v e třech r a d á c h , 

n a p ravé straně u o k n a se nachází prostor s k o b e r c e m využívaný pře­

vážně p ro akt iv i ty v kruhu. 

6.4 Forma výuky a předpokládané znalosti 
Pro výuku angl ického j a z y k a používá učitel převážně učebnic i a p r a ­

covn í sešit. Někdy výuku o b o h a c u j e tištěnými pracovními listy n e b o v y u ­

žívá interaktivní t abu l i a další pracovní listy v on l i ne verzi ( l iveworkshe-

e t s . c o m , i s l c o l l e c t i v e . c o m ) . 

M e z i další čas té aktiv ity patří skupinové hry a soutěže. 

Ry tmizac i zařazuje zřídka, spíše náhodně , p o k u d narazí n a nějakou bás­

ničku n e b o písničku, která se m u t e m a t i c k y hodí. S á m n e r a d zpívá, písně 

t e d y v í c e m é n ě nezařazuje. 

V rámci h o d i n y žáci čas to pracují v e skupinách p o třech n e b o v e d v o ­

jicích. 

Učí se a n g l i c k y o d první třídy. Během prvních d v o u let používali pracovní 

listy, u čebn i c e byli zařazeny až n a začátku třetí třídy (Chit C h a t 1 -2). 

C o se t ý če slovní zásoby, žáci b y měli ov ládat ty to základní okruhy : 

Ch i t C h a t 1 - ba rvy , čísla, m o j e třída, d o m á c í mazlíčci, poc i t y , obličej, 

r o d i n a , tělo, oblečení , jídlo a pití, zvířata, obl íbené věc i . 

Ch i t C h a t 2 - hudební nástroje, sporty , můj dům, zdraví, m é město, 

prázdniny, škola, můj volný čas , úžasná zvířata. 

Po gramat ické stránce b y měli být žáci seznámeni s přítomným prostým, 

přítomným průběhovým č a s e m a měli b y umět mez i nimi rozlišovat. Měli 

b y ov láda t základní tázací zájmena a tvořit s jejích pomoc í otázky. Stálý 

vyučující ovšem nepo tv rzu j e , že b y t o m u tak skutečně by lo . N a trénování 

správné výslovnosti jsou žákům pravidelně pouštěny angl ické nahrávky 

37 

http://ets.com
http://islcollective.com


k je j ich učebnic ím. Pracují prý s nimi dos t intenzivně a vyučující d á v á žá­

kům z a úkol i naučen í se krátkých básniček, a b y se výslovnost intenzivněji 

trénovala. Správnou i n t o n a c i p a k procvičují i v rámci role-plays, které mají 

žáci v oblibě. 
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7 Sebereflexe 
V e třídě j sem oduči la d e s e t h o d i n angl ického j a z y k a . Pro pět h o d i n y 

j sem použila klasické m e t o d y , které žáci znají a jsou n a ně zvyklí. Tím myslím 

křížovky, doplňovačky , hry n a procvičení slovní zásoby, pracovní listy viz 

přílohy p ro přiřazování a t d . Pro následujících pět j sem vol i la p rávě rytmi ­

z a c i a z d e j sem využila svůj rytmizovaný p r o g r a m . Tento p o s t u p byl z v o l e n 

záměrně, a b y vynikl rozdíl mez i zvolenými m e t o d a m i a a b y žáci v rámci 

dotazníkového šetření jasné rozlišili mez i o b ě m a f o r m a m i výuky. 

Po domluvě s vyučujícím by l o t éma tem těchto dese t i h o d i n jídlo a 

otázky v přítomném prostém čase . Důvodem p ro zařazení t o h o t o tématu 

by l o využití mezipředmětových vztahů v z h l e d e m k p rávě n a škole probí­

hajícímu projektu Žijeme zdravě. Toto t éma by l o součástí ŠVP d a n é školy 

a zároveň i v temat ickém plánu učitele angl ického j a z y k a . 

Během prvních pěti h o d i n j sem p ro výuku používala pracovní listy a d o ­

plňkové aktivity. Cí lem by lo procvičit základní slovní zásobu a z o p a k o v a t 

gramat ická p r a v i d l a týkající se otázky v přítomném prostém čase . P ra ­

covn í listy jsou součástí přílohy. 

Během následujících pěti h o d i n došlo k rozšíření slovní zásoby a z a p o ­

m o c i chantů , rýmů a písně k zafixování gramat ických jevů, či slovních s p o ­

jení, které byli součástí rytmizovaného p r o g r a m u . Ok ruh slovní zásoby byl 

stejný, n i cméně p rocv i čované prvky se lišily. Např. v prvních pěti hod inách 

j sme se učili „Do y o u l ike/Does she l ike? " v rytmizovaném p r o g r a m u a l e 

„So d o e s he/So d o t h e y " . Snažila j sem se záměrně používat v „klasické vý­

u c e " i té rytmizační odlišné j evy a slovní zásobu, a b y byl případný e fek t 

r y t m i z a c e prokazatelný. 
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8 Rytmizovaný program (5 vyučovacích hodin) 

8.1 První vyučovací hodina: 
Cíl: z o p a k o v a n i a upevnění slovní zásoby z pracovního listu Which food 

am I z a p o m o c i c h a n t u a otázku Who's got...? 

Motivace: Dnes si b u d e m e hrát s r y t m e m . Seznámíme se s c h a n t e m , 

který b u d e m e v y d u p á v a t a zároveň protrénujeme naši paměf . 

Postup: 

- trénink ry tmu, který b u d e potřeba n a d a n ý c h a n t . Žáci pleskají d o s te ­

h e n n a čtyři d o b y . 

TA TA TATA TA 

- v e třídě j sme se s žáky přesunuli n a k o b e r e c a stojíme v kruhu. Každý 

z žáku d o s t a n e kartičku s obrázkem d a n é h o jídla. N a druhé straně je n a ­

psán název jídla a p o d ním krátká vě ta , která spec i f i ku je d a n é jídlo. 

Vpředu : V z a d u : 

Ice cream 

It is co ld . 

Obrázek 1. Obrázek 2. 
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Další příklady kartiček: 

Hot d o g - Bun a n d s a u s a g e . 

F r ench fries - They n e e d k e t c h u p . 

S u g a r - It tastes swee t . 

A p p l e - It is r e d . 

A t d . 

Žák z v e d n e svou kartičku, ukáže třídě obrázek a spojí název jídla s t ex ­

t e m n a zadní straně v krátky c h a n t , který řekna nah las : 

TA TA TATA TA 
Ice c r e a m Ice c r e a m It is C o l d 

Důležité je zachován í r y tmu. Žáci si jej udržují podupáván ím c h o d i d l a . 

Když se všichni vystřídají, zač íná druhé ko lo , kdy žák, v rámci stále udr ­

žovaného ry tmu, p o u z e z o p a k u j e název svého jídla n a obrázku a úkolem 

ostatních je dop ln i t text z e zadní strany kartičky: 

Žák: Ostatní: 
Ice c r e a m Ice c r e a m It is c o l d 

P o k u d se to nepodař í a n i kdo n e z a r e a g u j e , žák z o p a k u j e třídě svou 

větu. P o k u d se to p o v e d e , žák si sedá n a k o b e r e c a v e hře zůstávají p o u z e 

stojící žáci . 

- Všichni skončí předchozí akt iv i tu v sedě n a k o b e r c i , s kartičkou před 

s e b o u , položenou obrázkem n a h o r u . Učitel je v e středu kruhu, stojí, a b y se 

m o h l v rámci aktiv ity o táče t . 

Učitel zvolá např. 

Hot d o g Hot d o g W h o ' s g o t Hot d o g ? 
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Žáci odpovídaj í napr . : 

Petr Petr Petr's g o t Hot d o g 

Akt iv i ta probíhá d o té d o b y , než jí učitel nezastaví. 

- n a k o n c i h o d i n y dos ta l i d o d v o j i c rozstříhané proužky papíru a přiřazo­

va l i : 

Ice cream 

Obrázek 3. 

8.1.1 Reflexe první hodiny 
Třída b y l a zpočátku ve lm i neukázněná. Domnívám se, že h lavně p ro to , 

že ne jsou n a takovéto akt iv i ty zvyklí, takže j sme ztratili dos t času . 

Značné problémy některým dělalo udržení r y tmu, což se a l e postupně 

zlepšovalo. Postupně si byli s c h o p n i z a p a m a t o v a t téměř všechna slovíčka, 

která b y l a n a kart ičkách, a i opakován í krátkých vět j im šlo ve lm i dobře . 

Výslovnostně i in tonačně ce lý p r o c e s zvládali hezky . 

Poslední akt i v i ta ověřila, z d a došlo k zapamatován í slovní zásoby. Vý­

s ledky by ly překvapivé, žáci udělali v počtu 15 slovíček maximálně tři 

c h y b y , tzn. n e z a p a m a t o v a l i si d a n é slovíčko v ů b e c n e b o jej p rohod i l i s 

jiným. Výslovnost i i n t o n a c i se naučili v e lm i úspěšně, k čemuž jistě přispělo 

čas té opakován í d a n ý c h spojení. 

Když tu to slovní zásobu trénovali z a p o m o c i pracovn ích listů, c h y b o v o s t 

b y l a průměrně poloviční. Docházelo k problémům se zapamatován ím si 

d a n ý c h slov v angl ické j a z y c e a c h y b y v e výslovnosti byly také dos t časté . 
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8.2 Druhá vyučovací hodina 
Cíl: Upevňování slovní zásoby z temat ického ok ruhu jídlo. Souh las : So d o 

l/so d o e s he , she . 

Motivace: Dnes n a nás č e k á krátké říkadlo. K d o p a k z vás má rád o v o c e 

a jí h o každý d e n ? P o k u d a n o , tak to je výborné a nauč íme se to d n e s říct 

a n g l i c k y . 

Postup: 

- Žáci zůstávaní v lavicích a mají z a úkol vymys le t o v o c e , které jedí 

každý d e n . P o k u d někdo o v o c e nejí, zkusí vymys le t jiné zdravé jídlo, které 

d e n n ě konzumu je . P o k u d je potřeba, učitel pomůže s překladem. 

- Učitel promítne n a interaktivní t abu l i následující říkadlo: 

I e a t a n a p p l e e ve r y d a y . 

So d o e s he . 

So d o e s she . 

He ea ts a n a p p l e e ve r y d a y . 

So d o e s she . 

So d o e s she . 

She ea t s a n a p p l e e v e r y d a y . 

So d o they . 

So d o they . 

They e a t a p p l e s e ve r y d a y . 

[Clap] M e t o o 

H o w a b o u t y o u ? 

( G r a h a m 1992, s. 72) 
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Č e r v e n ě v yznačená písmena znamenají místo, k d e pří nácviku žák 

t leskne, a b y dodržoval rytmus. 

Učitel se zeptá, z d a b y žáci dokázali s am i o d v o d i t , c o znamená So d o 

they/so does he/she, eventue lně je n a v e d e , a b y si n a to přišli s am i . 

Učitel žáky upozorní n a místa v textu , k d e je potřeba d á v a t si větší pozor , 

protože t a m dochází ke změnám a vysvětlí proč (změna so does she n a 

so does he/so do they, t hey e a t a p p l e s - b e z č lenu). 

Žáci si několikrát zkusí říkadlo s učitelem. 

- Následuje fáze, kdy žáci říkají pasáže s So does he/she, so do they s a m i . 

- Když to žáci ovládají, docház í k prohození rolí učitel - žák. 

- V poslední části této aktiv ity dosazují žáci místo a p p l e s svá podstatná 

jména , která mají připravená z a začátku hod iny . 

- Akt iv i tu lze použít i n a procv ičování jiných slovních spojení, např. Whot 

do l do/Whot does he/she do? N e b o nahrazením s lovesa eot jinými s lo­

vesy např. buy , cook, piek a t d . 

8.2.1 Reflexe druhé hodiny 
V porovnání s předchozí v y u č o v a c í h o d i n o u šlo žákům udržet rytmus 

znatelně lépe. Někteří d o k o n c e hlásili, že akt iv i tu z předchozí h o d i n y z k o u ­

šeli d o m a s rodiči, a l e by l o j i ch málo, a tak to nevyšlo, j ak b y si představo­

va l i . N a tu to h o d i n u se těšili, zdá se t edy , že rytmizační prvky v hodině a n ­

glického j a z y k a působí d o velké míry mot ivačně . N a k o n c i h o d i n y se pta l i , 

c o b u d e m e dělat příště. 

Problémy místy nas ta l y u žáka s p o r u c h o u autistického spek t r a . N e d o ­

kázal dos ta tečně r y ch l e r e a g o v a t n a změny so does he/she-so do they. 

Domluv i l i j sme se, že b u d e mít svou va r i an tu a n a místech, k d e dochází ke 
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změnám o n b u d e mít tzv. prázdniny a neříká n ic , p o k u d m u to tak b u d e 

v í ce v y h o v o v a t . 

8.3 Třetí vyučovací hodina 
Cíl: Upevňován í slovní zásoby z temat ického okruhu jídlo. Slovní spojení 

/ //'ke cooking. 

Motivace: Dnes se b u d e m e učit básničku, a l e zároveň si b u d e m e hrát 

n a bubeníky a vymýšlet svůj vlastní rytmus. 

Postup: 

- Učitel seznámí děti s básničkou p ro tu to v y u č o v a c í h o d i n u . D o dvo j i c 

n e b o trojic d o s t a n o u pracovní list s t e x t e m básničky: 

I like cooking 

I like c o o k i n g very m u c h , 

for m y b reak fas t a n d for l u n c h . 

Po r r idge , s a n d w i c h e s a n d r i ce , 

Tasty biscuits, ve ry n i c e ! 

C h i c k e n , s a u s a g e , h a m a n d steak, 

jelly, c h o c o l a t e a n d a c a k e . 

B r e a d a n d butter , s a l a d , fish, 

I like c o o k i n g a n y dish! 

( Is lcol lect ive 2020) 
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- Ne jp r ve se seznámí se slovním spojením / like cooking a vysvětlí si áalší 

v a r i an t y využití (např. / like singing, I like drawing, I like eating a td . ) . 

- V áalší fázi učitel žákům vysvětlí, jakým způsobem buáou tuto básničku 

sam i r y t m i z o v a l Mají z a úkol vymys le t vlastní j eá inečný rytmus. Učitel j im 

ukáže va r i an t y rytmů, které m o h o u využít a jak je n a k o m b i n o v a t . 

Např.: 

1 like c o o k i n g ve ry m u c h 

TA-TA TA-TA TA TA 

N e b o : 

1 like c o o k i n g ve ry m u c h 

TA-TA TA-TA TA-TA TA 

Žáci m o h o u fukat otevřenou álaní n a kraj stolu n e b o využít bubínky, po-

kuá jsou k áispozici. M y j sme měli čtyři africké á j e m b e b u b n y , u kterých se 

žáci měli možnost vystříáat. 

Žáci si v textu ba revně kroužkují místa s přízvukem, a b y si svůj vytvořený 

rytmus snáze z a p a m a t o v a l i . 

- Ce lá akt iv i ta je zakončena k o n c e r t e m . Skupinky , které chtějí, přeáve-

á o u svou b u b e n i c k o u t vo rbu tříáě. M o h o u b u b n o v a t a oáříkávat básničku 

zároveň n e b o j e á e n b u b n u j e a ostatní recitují. 

8.3.1 Reflexe třetí hodiny 
Tato hoáina b y l a zatím z mého pohleáu nej úspěšnější. Ne j en , že se p rak ­

t i cky všechny ávojice/trojice naučily básničku zpaměti , a l e také se žáci 

zjevně výborně bav i l i . Někteří vytvořili c e l k e m složité rytmické var ian ty , 

které měli problém n a k o n c i hoáiny přeávést, věřím a l e , že káyby n a 
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akt iv i tu by l o v í ce času , p o v e d l o b y se j im to . J e d n a skup inka z k o m b i n o ­

v a l a bubnování s ges t y z r a p u , výsledný e fek t měl velký úspěch. 

Závěrečný konce r t byl dobrovolný, j e d n a s k u p i n a se nezúčastnila, což 

by l o n a k o n e c dobře , protože nás tlačil čas . 

8.4 Čtvrtá hodina 
Cíl: Osvojování si slovní zásoby - příprava jídla (stir, p o p , fry, toss), 

Motivace: Dnes si b u d e m e hrát n a h e r c e . B u d e m e nacv i čova t p a n t o ­

m i m u ke krátkým angl ickým říkadlům. 

Postup: 

- Učitel seznámí žáky se třemi krátkými říkadly, jenž v sobě obsahují slovní 

zásobu z temat ického okruhu jídlo. Popíše j im plán h o d i n y . Žáci se rozmístí 

n a tři různá stanoviště v e třídě. N a každém stanovišti b u d e j e d n o z říkadel 

a úkolem žáků b u d e ztvárnit říkadlo z a p o m o c i p a n t o m i m y . Podmínkou je 

z a c h o v á v a t rytmus říkadla i v rámci p a n t o m i m y . J e d e n z e skup iny b u d e 

v yp ravěč , t en říkadlo přednese, ostatní jsou herc i a p a n t o m i m o u zároveň 

s přednesem předvádějí. 

1. 

M ix a P a n c a k e 

Mix a p a n c a k e , 

Stir a p a n c a k e , 

P o p it in t h e p a n , 

Fry t he p a n c a k e , 

Toss t h e p a n c a k e , 

C a t c h it if y o u c a n . 

(Hanšpachová 2009, s. 126) 

2. 

The A p p l e Tree 

Here is t he t ree wi th l e a ves so 
g r e e n , 

Here a r e t he a p p l e s tha t h a n g 
b e t w e e n , 

W h e n the w i n d b lows , 

The a p p l e s fall , 

Here is t he b a s k e t to g a t h e r t h e m 
al l . 

( H a n s p a c h o v d 2009, s. 128) 
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3. 

O r a n g e Is a n O r a n g e 

O r a n g e is a n o r a n g e , 

A n d b r o w n is a b e a r , 

G r e e n is t he grass, 

A n d y e l l o w is a p e a r , 

Purp le is a p l u m , 

Blue is t h e sky, 

B lack is a w i t c h ' s hat , 

A n d r e d is a che r r y p ie . 

( H a n s p a c h o v d 2009, s. 76) 

- Každá s k u p i n a má ke svému říkaálu slovníček. Učitel prochází mez i sku ­

p i n a m i a v p ř ípaáě potřeby p o m á h á žákům s r y t m e m , porozuměním 

n e b o p a n t o m i m o u . 

Hoáina je zakončena p řeáveáen ím p a n t o m i m y a sebereflexí žáků (Jak 

se n á m akt iv i ta áař i la? C o j sme se naučili? J ak nám šla p r á c e v e sku ­

p ině? ) . 

8.4.1 Reflexe čtvrté hodiny 
Zpětnou v a z b u p ro tu to v y u č o v a c í hoáinu mi poskytl i s am i žáci n a k o n c i 

hoáiny, káy j sem je požááa la o ústní sebe re f l ex i . Z ní v yp l ynu lo , že je t a t o 

hoáina m o c neos lov i l a . S i c e mají p a n t o m i m u ráái , a l e říkaála j im přišla pří­

liš áětská. J i nak to prý b y l a z ábava . 

Z mého pohleáu se ovšem většina z n i ch , která se aktivně poáílela n a 

skupinové práci , áokáza la naučit text svého říkaála a neměli problém an i 
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s porozuměním. N i cméně příště b y by l o zřejmě vhodnější volit lépe texty 

p ro tu to věkovou skup inu . 

N a příští, naší poslední, v y u č o v a c í h o d i n u j sem žákům slíbila písničku n a 

t éma jídlo. 

8.5 Pátá hodina 
N a k o n c i čtvrté h o d i n y j sem žákům slíbila, že b u d e m e p r a c o v a t s písnič­

k o u . Stejně j sem její zařazení měla v plánu. I její zařazení n a k o n e c mého 

působení n a této škole by l o p ředem promyšlené. Bylo mi jasné, že j e d n a ­

li se o pátou třídu, b u d u muse t vybírat píseň, která b u d e odpov ída t této 

v ěkové skupině. Musím se přiznat, že n e b y l o snadněj i najít. N a k o n e c j sem 

zvol i la píseň, která seděla t e m a t i c k y , a o které j sem si b y l a jistá, že se b u d e 

žákům líbit. O b s a h o v ě je složitější, a l e já j sem se r o z h o d l a , že b u d e m e p r a ­

c o v a t s p o s l e c h e m a zaměříme se n a vyh ledáván í d a n ý c h slov v textu . 

Cíl: Procv ičování p o s l e c h u s porozuměním. Opakován í slovní zásoby -

t éma jídlo. 

Motivace: Dnes b u d e m e p r a c o v a t s písničkou a procv ičovat p o s l e c h . 

Postup: 

- Učitel žáky n a m o t i v u j e tím, že d n e s b u d e m e p o s l o u c h a t reálnou a n ­

gličtinu. Pokusíme se dop ln i t d o textu v pracovním listu s l ova , která jsou 

napsaná v e d l e prvnísloky, tři s l o va v e druhé s l o c e musíme o d p o s l e c h n o u t 

s am i b e z n á p o v ě d y a dá l e p a k doplňujeme s l o va , která t a m vidíme n a 

obrázku. Ne jp r ve si je spo lečně přeložíme a p o j m e n u j e m e obrázky. 

Všechna s l ova b y c h o m již měli znát, až n a d v ě nepravidelná s l ovesa a 

je j ich tvary v minulost i , žáci se a l e již s minulým č a s e m setkal i (ověřeno u 

je j ich vyučující angl ického j azyka ) . 

- Učitel žákům přehraje píseň ne jp r ve c e l o u . Při druhém p o s l e c h u jí z a ­

s tavu je p o čás t ech , které uzná z a vhodné . 
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Protože je píseň jazykově náročná , pustili j sme si jí ještě potřetí. Žáci n ic 

nenamítali , n a o p a k , líbila se j im a chtěli ji slyšet z n o v u . 

- Po kont ro le dop lněných slov učitel zadá žákům další úkol. V y h l e d e j t e 

v textu všechny názvy jídel, které znáte a ba revně je zakroužkujte. 

- V další fázi vyhledával i žáci s l o vesa , která souvisí s t é m a t e m jídlo. 

- N a k o n e c si žáci píseň p o s l e c h n o u n a p o s l e d y a zazpívají si jí společně. 

8.5.1 Reflexe páté hodiny 
Z písně j sem měla jisté o b a v y . N e b y l a j sem si jistá, z d a n e b u d e p ro žáky 

příliš obtížná, a l e zároveň j sem j im chtěla nabídnout něco , c o p ro ně s a ­

motné b u d e představovat jistou výzvu, c o n e b u d o u považovat z a texty 

p ro ma lé děti, jak se t o m u č á s t e č n ě s ta lo v hodině předchozí. 

Proto j sem zvo l i la akt iv i ty d o p l ň o v a c i a h o d i n u zaměřila n a p o s l e c h . To 

šlo žákům ve lm i dobře . S výběrem písně byli spokojení, řekla b y c h , že je 

hodně m o t i v o v a l o , že dokáží porozumět čás tem skutečné písně. 

V druhé pů lce h o d i n y si i žáci p o b r u k o v a l i útržky písně. Efekt byl t e d y 

veskrze pozitivní. H o d i n a mi a l e op ro t i předchozím dos t statická, příště 

b y c h zařadila v í ce prvků m i m o l a v i c e . 

8.6 Osobní reflexe úspěšnosti rytmizovaného 
programu 

Úspěšnost rytmizovaného p r o g r a m u m ě osobně nepřekvapi la. O č e k á ­

v a l a j s em, že žáci b u d o u spoko j en i , protože m á m zkušenosti s t o u t o věko ­

v o u s k u p i n o u , a to se také po tv rd i lo . Č á s t e č n ě p ro to , že d a n é akt iv i ty byly 

p ro žáky nové a neokoukané, a l e také p ro to , že rytmus je e l e m e n t , který 

j e ne jen p ro žáky z n a č n ě přitažlivý. Důvodům, proč t o m u tak je , j sem se 

rozsáhle věnova l a v teoretické části této p ráce . 
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Cílem mého zkoumání by l o a l e h lavně zjistit, z d a r y t m i z a c e v hod inách 

angl ického j a z y k a přispívá ke zlepšení výslovnosti, slovní n e b o i v ě tné i n ­

t o n a c e a k lepšímu upevňován í slovní zásoby. 

Vycháze la j sem z dese t i o d u č e n ý c h h o d i n , z nichž j sem prvních pět h o ­

d in zaměřila n a způsob výuky, n a který jsou žáci o d své paní učitelky zvyklí, 

tzn. pracovní listy, akt iv i ty n a interaktivní t abu l i (přiřazovací cvičení, výběr 

z možností a p o d . ) n e b o hry zaměřené n a procv ičování slovní zásoby 

(pexeso , kartičky s překladem n a druhé straně, skupinová hra King a td . ) . 

Výslovnost j sme spo lečně nacv ičova l i , o p a k o v a l i n a začátku každé h o ­

d iny , a l e u některých delších slov b y l a p o pěti v y u č o v a c í c h hod inách vý­

s lovnost stále s výraznými c h y b a m i . I n t o n a c e n a t o m b y l a dos t podobně . 

P o u z e u tří nejlepších studentů, kteří jsou ovšem v angličtině úrovnostně 

n a d svými spolužáky, došlo k výraznému zlepšení i n t o n a c e , v j e d n o m pří­

p a d ě k op r a vě intonačních c h y b , kterých se dopouštěl. 

C o se upevnění představené a p rocv i čené zásoby týká, výsledek pěti 

o d u č e n ý c h h o d i n , v e kterých n e b y l využit rytmus a r y t m i z a c e , můžeme 

shrnout nás ledovně: Učení slovní zásoby by lo z n a č n ě pomalejší než v h o ­

d inách s rytmizací. Žákům se plet ly významy slov. V e výslovnosti dělali také 

čas té c h y b y , in tonačně nedocháze lo k velkým pokrokům. 

V pěti následujících hod inách j sem d o výuky z a p o j i l a r y tm izac i . J e d ­

n a l o se o c h a n t y , říkadla, básničku, s a m o s t a t n o u ry tmizac i říkadla a pís­

ničku. V z h l e d e m k t o m u , že v rámci rytmizovaných cv ičen í dochází k č a s ­

tému opakován í d a n ý c h slovních úseků, veršů říkadel n e b o slok písně, mají 

žáci možnost dos ta tečně n a p o s l o u c h a t správnou výslovnost a i n t o n a c i . 

Reprodukují t e d y poté vzor, který j im byl vyučujícím zprostředkován for­

m o u učitelova hlasu n e b o nahrávky. 

Z h led i ska doporučených strategií p ro výuku cizích jazyků v rámci pr i ­

mární p e d a g o g i k y , docház í při použití rytmizovaných cv ičení k propojení 
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vizuální, pos lechové a kinestetické stránky, což je ve lm i efektivní p ro výuku 

slovní zásoby. (H ishmeh 2005) 

To se po tv rd i l o ne jen b ě h e m výuky samotné, a l e vyplývá to i z dotazní­

kového šetření. 

I z p o h l e d u žáků, získaného analýzou polostrukturovaných rozhovorů v 

rámci výuky a dotazníkovým šetřením, došlo k výraznému zlepšení p rávě v 

hod inách s r y t m i z o v a n o u výukou. Výsledky dotazníkového šetření jsou 

u v e d e n y v následující samostatné kap i t o l e . 
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9 Dotazník pro žáky 
V dotazníkovém šetření j sem p r a c o v a l a se skup inou patnáct i žáků 5. 

třídy ZŠ. Žáci měli z a s e b o u pět h o d i n klasické výuky a pět h o d i n y ry tmizo­

v a n é výuky. Ne jp r ve j sme si vysvětlili p o j e m r y t m i z a c e a poté by lo je j i ch 

úkolem doplňovat k o n c e čtyř vět. Měli n a výběr z p ředem d a n ý c h mož­

ností. S chvá lně j sem vo l i l a f o rmu dokončován í vět s p ředem danými mož­

nostmi , a b y by lo možné odpověd i zanést d o g ra fu a a b y tak výsledky byly 

názorně zpracovate lné . 

Graf č. 1: 

Rytmizace v hodinách AJ se mi: 
15 odpovědí 

líbila 
nelíbila 
nejsem si jistý 
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Graf č. 2: 

Nejvíce se mi libila hodina s: 
15 odpovědí 

písničkou 
říkadly 
chanty 
vlastni rytmizací básničky 
nelíbila se mi ani jedna 

Graf č. 3: 

Rytmizace ve výuce mi pomohla s nácvikem: 
1 5 odpovědí 

výslovnosti 
slovního i větného přízvuku 
obojí z výše uvedeného 
ani jedno z výše uvedeného 
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Graf č. 4: 

Rád bych, aby se rytmizované hodiny: 

1 5 odpovědí 

zařazovaly častěji do výuky AJ 
zařazovali zřídka do výuky AJ 
vůbec nezařazovaly do výuky AJ 

9.1 Cíl dotazníkového šetření 
N a zák ladě praktického využití r y t m i z a c e v hod inách a z výstupů vy ­

cházej íc ích z dotazníkového šetření v yp l ynu lo , že cíl p r á c e byl naplněn. 

Skutečně došlo ke zvýšení efekt iv i ty v rámci osvojování si slovní zásoby, 

zlepšení výslovnosti a slovní i v ě tné i n t o n a c e . Zlepšení výslovnosti vyšlo 

v rámci šetření d a l e k o lépe, domnívám se ovšem, že je to i p ro to , že termín 

i n t o n a c e je (i přes m é vysvětlování) žákům n e tak s n a d n o uchopitelný. 

J ak je vidět z grafů, velký podíl n a t o m jistě měla i m o t i v a c e žáků a fakt, 

že se j e d n a l o o aktivity, které p ro ně byly nové , t e d y atraktivní. 
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10 Závěr 
N a závěr musím kons t a tova t , že spolupráce s d a n o u skup inou dětí b y l a 

v e lm i zaj ímavá. Přinesla s s e b o u také řadu výzev, které by ly dány c h a r a k ­

t e r e m skupiny , je j i ch živostí a l e i složením žáků. 

J ak j sem již v textu m é p r á c e zmínila, předpokládala j s em, že p rávě této 

skupině b u d o u h o d i n y angl ického j a z y k a s rytmizací v y h o v o v a t . V rámci 

prvních pěti v y u č o v a c í c h h o d i n , které probíhaly klasickým s ty lem, by lo 

jasně vidět, že žákům p r á c e v lavicích, byt střídaná s pohybovými akt iv i ­

t a m i , m o c n e v y h o v u j e . Místy se zdálo, že se nudí a že n e b u d e snadné je 

něč ím překvapit. 

Během h o d i n r y t m i z a c e byli a l e v e svém živlu. V cha r ak t e r i s t i c e žáků 

d a n é skup iny (v íce viz 6.3) j sem zmiňovala d v a h o c h y se specifickými 

vzdělávac ími potřebami a j e d n o h o extrémně t ichého. K n im j sem přistu­

p o v a l a individuálně, akt iv i ty p ro ně byly dobrovolné a n a každou h o d i n u 

j sem měla př ipravené alternativní klidové aktivity, které b y j im m o h l y v y h o ­

v o v a t . Byla j sem a l e n u c e n a je použít p o u z e j e d n o u , a to u žáka s p o r u ­

c h o u autistického spek t r a , který p o c h v i l c e bubnování odmítl další s p o l u ­

práci se spolužáky. Důvodem b y l a zřejmě kritika z je j i ch strany, že nezvládá 

rytmus. To považuji z a své selhání. Mě la j sem to p rávě u t o h o t o žáka před ­

vídat. J inak ovšem p r a c o v a l b e z větších obtíží. V dotazníkovém šetření se 

a l e jistá míra nejistoty určitých žáků pro jev i la . Domnívám se, že šlo p rávě o 

ty to d v a h o c h y . G r a f číslo j e d n a ukazu je jistou dávku nejistoty, když by lo 

někteří žáci dotázáni, z d a se j im r y t m i z a c e líbila. N ě c o p o d o b n é h o u k a ­

zuje i g ra f číslo čtyři, k d e n a otázku týkající se četnosti zařazování r y t m i z a c e 

d o h o d i n , odpovědě l i někteří žáci , že spíše zřídka. 

V rámci výzkumných otázek, které j sem dospěla také k závěru, že cí lená 

přítomnost rytmu v e v ý u c e je ve lm i efektivním nástrojem p ro upevňován í 

slovní zásoby, zlepšování správné výslovnosti a i n t o n a c e . V rámci svého 

šetření j sem čeka la pozitivní výsledek, a l e rychlost , s j a k o u byli žáci s c h o p n i 
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si z a p a m a t o v a t slovní spojení, p o k u d došlo k zapojení r y t m i z a c e , m ě s a ­

m o t n o u překvapila. 

Po několika zopakován ích si p a m a t o v a l i ne j en to , c o se o d n i ch o č e k á ­

v a l o , a l e i ve lké množství informací, které si osvojili dobrovolně, z vlastního 

zájmu. Výrazný vliv mělo zapojení r y t m i z a c e i n a m o t i v a c i a působilo j a k o 

uklidňující e l e m e n t v hod inách angl ického j a z y k a . 

N a zák ladě výše zmíněného se určitě chystám z a p o j o v a t r y tmizac i v í ce 

d o svých h o d i n angl ického j a z y k a a zároveň jí b u d u doporučova t i svým 

kolegům. 
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Příloha A: 
Pracovní listy z prvních pěti o d u č e n ý c h h o d i n - b e z r y t m i z a c e 

Desková h ra : Slovní zásoba Fooá a n á Drink 

(EN. ISLCOLLECTIVES 2011) 
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O s m i s m e r k a : 

^ FOOd dDd 
DflOKS 

Write the correct number for 
this food and drinKs. Then find 
the words in the word search. 

If bacoo 5. cnteKen 9- egg ujujce i7. satmon .'!. iUSt) 
1. bread 6rchips IO. ham w. mil* 18. SOUP 22. tea 
4r- caw? 7. coffee 11. hamburger 13. pizza ». spaghetti is. toast 
%- cheese 8. COKe 12. icecream 16- salad 20. steaK 2*. (Ogfturt 

1 
o 
^ © 

»1 •-A- \i o D G f R R A 1' - E »1 •-A- \i R A 

D M R E B *S Q K o T R L B R t: A D 

A n J c r -I- <: K i v A n J c r H 
-I- <: K £ A i 

t \ F V 1 o <: N R B O C e H C 

p A L V I f G N U *- 11 1 c e V L 

I T B K () F R B E W L P o F B c 

L E P s A S Y I P C 6- A -K- t W R 
L A S L t A T S F A <f 1 s H t 0 D S E 
\ G D I T S E C 0 B R Q C A A 

c F 
\ 

n C z Z T O o F F F. -e V L M 

F L F. 1 M U E o K A E M F E A L 

c F. 1 1 V D A r E F H -A M S 0 M 

E i: 1 S B * K E O G A D P o G H 
V c 1 E Q Z I. P F K_ O - C H V R -1 

V A c; D 9- -Jt- L M O -H A S J p D 1 

o o 3 * 

o o 
f o 

(EN. ISLCOLLECTIVES 2016) 
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like vs. I d o n ' t like: 

I L IKE . . . 

Mark T (true) or F 
Albert likes cats. (F ) 
Albert doesn't like eggs. (T ) 
Albert likes cola drinks. (T) 
Albert likes French fries. (T) 
Albert doesn't like dogs. ( p) 
Albert likes math. (F) 
Albert doesn't like fruit. (T) 
Albert likes soccer. (T) 

Albert doesn't like hot dogs. (F) 
Albert likes hamburgers. (J) 
Albert likes carrots, (f) 

Albert likes domits.fp) 

(false) according to the picture! 
Alice likes salad. (F) 
Alice doesn't like milk. (T) 
Alice likes popcorn. (T) 
Alice doesn't like TV. (F) 
Alice likes music. (T) 
Alice likes candy. (T) 
Alice doesn't like chocolate, f ) 
Alice likes computers. (T) 
Alice doesn't like onions. (T) 
Alice likes ham and cheese. (T ) 
Alice likes coffee. (P) 

Alice likes cheese, (p) 

[EN. ISLCOLLECTIVES 2015) 
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I d o n ' t like / She d o e s n ' t like: 

Answer the questions using short answers: 
1. Does Albert like fruit? 
Afn, fat | ku&Ci,  

2. Does Albert like cola drinks? 
| VtA,he, rioti.  
I 3. Does Alice like ice cream? 
| VfA,*w, /\nf.\. 

4. Does Albert like cats? 
No,hr. (W-Sh'-t-. 
5. Does Alice like cheese? 
N»- Abt.±.  
6. Does Albert like eggs? 

,lrtt- (Jo^n*.  
7. Does Alice like coffee? 

the. (JDe.snt. 
8. Does Alice like music? 
T M . t l n . <Wv. 

L 

9. Does Albert like soccer? 
Ye i. ,hc Joe?..  

Choose things you and one of the kids like and 
write sentences as in the model: 
Model: Alice likes popcorn and I like popcorn 
too. 
Alice. <}nt<.hU like. cJue.5C <sr\ I I hit, 

pfivrn- , 
fllir^- i f e . ML ice. Ltt-tM* <xwJ i bi» 

t c o . 
SJiX liifc mus ic ixnd 1 like, M K H V . 

4|l'fV- K'if B- cl)60o\<K+L AttA I l l k l 

Complete the sentences using the verb in the 
affirmative or negative according to the 
picture: 

Q A. Alice popcorn. 
8. Albert JafeJILt fcfcj « t * 
C. Alice Jfl P. i ItJ JfL onions. 
D. Albert JjtfJJ& lOmit cereal. 
E. Albert — dortuts. 
F. Alice 1) t L computers. 

salad. 
dbSc eggs. 

dogs. 

6. Alice dW tin'j /i'&fc,  
H. Albert dotAh'i 
,J. Albert [tfcfc 
K. Alice jjjfcx. 
L. Alice rfgf, 
M. Alice dc/^ti'f 
N. Alice JtCdtS ÜfcjS 

Ja. 
i L 

.TV. 

_ coffee. 
_ injections, 

milk. 
O. Albert jgc.th'r fee, 
I P. Albert [jfcfc  

Vi ^Q- Albert lij-c 
S 

_ math. 
_ cakes, 
soccer. 

Choose things you and one of the kids 
don't like and write sentences as in the 
model: 
Model: Albert doesn't like cats and I 
don't like cats either. 

Ji'(r/•- < pJix -j-gfl.  
etffaja iflfttiCt M»f l i x n l / 

(EN. ISLCOLLECTIVES 2020) 
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Doplňování slovní zásoby z a p o m o c i obrázků a tex tu : 

Which food am I? 
"Read t he desc r ip t ions . Wr i t e t he name o f t h e 

f o o d s and ma t ch them w i th t h e p i c tu res . 

l. you need me to maKe a 
sandwich or toast. dWiCh or t 

2. I'm yellow and people iike 
me on their pizza. 

fA/MJt 

r 

3. We are a small round red 
fru i t . We f row on trees. 

5. Eat us f r ied, boiled or 
scrambled. Jfyty f ^ h L 

7. Tm white and I maKe 
your coffee sweet. 

9. Im a popular fast food 
with a saysage in the 

f. We are made f r o m j 
potatoes and taste great i 
with K e t c h u p ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ . ^ 

6. We are a very small round 
green vegetable. 

. ^ A . 

8- Chi ldren liKe me with 
>ais^Ca^gJust iove 

me 

middle. 

r 

n . I'm a delicious fr ied, 
griued.or rpasted meat. 

10. Im a biacK not drinK. 

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmm 

12. 'Rabbits just iove this 
vegetable. 

> 

13. I'm a long yellow f ru i t . it- We are a small f ru i t and 
can be used t o mejfye wine. 

15. Im yeiiow and sweet. 
People sometimes put me in 
their tea. J,&fft%s\,\ 

17.1 am a round f ru i t . I am 
usually green or red. 

16. I'm cold and sweet. I am 
especially eaten in summer. 

d^L ui^rr.  

\ i I I III W W III 

18. I'm a juicy tropical f ru i t . 
I have sweet yeiiow j f lesh. 

[EN. ISLCOLLECTIVES 2015) 
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Příloha B: 
Pracovní list z p á t é h o d i n y r y t m i z a c e 

A) Doplňte slova z modrého rámečku do textu. 
B) Doplňte slova začínající tímto písmenem podle poslechu. 
C) Doplňte chybějící slova, nápovědou jsou obrázky pod textem. 

A) Hey, I had a bad J t t <  
And wondered how it 
So I. A « 
And then I served myself a second -p^5*^ 

B) Hey, I had a bad fi t i 
And I wonder if it's ftliJtJtt 
So 111 # 4 * 

C) Cause I deserve to give myself a 
treat. 
Sadness (tastes like *TJ*A 
And anger tastes like JMMif... 
They are only ffiffif>-m but give 
them time. 

Hey, I had a bad night, 
So I wrapped it up in 9^— 
And let it ̂ ake. 

So all my feelings taste like 
Tenderflake, 
Oh joy, my mum just called. 
And she's appaled because my dad 
don't(^int to spoon. 
I'll take that spoon and put some 
ice-cream on my afternoon 
But guilty tastes like 

Lonely tastes like bread. 
But +q<Vj* caremake ̂  royal 
friend. 
Yup. 
Everything is wonderful, Yeah! 
So walk it off, frvalk it off, 
Circle the blok. 

and cream are The — 
starting to talk to me. 
I'm just crazy. 
But crazy tastes so good. 
Crazy tastes so nice. 
Crazy tastes like never-have-to-
go outside. 

Here we gol 
Hey, I had a bad day so I ate it all! 
Hey, I had a bad day and I'm 
stuffed. 
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Príloha C: 
Dotazník p ro žáky: 

Dotazník pro žáky 5. B - RYTMIZACE V HODINÁCH AJ 

Rytmizace v hodinách AJ se mi: 

faJ^LÍbila 
bj Nelíbila 
c) Nejsem si jistý 

Nejvíce se mi líbila hodina s: 

aj Písničkou 
b) Říkadly 
c} Chanty 

(^)Vlastní rytmizací básničky 
e) Nelíbilo se mi ani jediná 

Rytmizace ve výuce mí pomohla s nácvikem: 

a) Výslovnosti 
Slovního i větného prízvuku 
Obojí z výše uvedeného 

d) Ani jedno z výše uvedeného 

Rád bych, aby se rytmizované hodiny: 

Zařazovaly častěji do výuky AJ [S*J 
b) Zařazovaly zřídka do výuky A J 
cj Vůbec nezařazovaly do výuky AJ Qt) 
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